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1. TEPMWHDbI /DEFINITIONS

1.

1.1. "BYKMHI" - pa3meweHune 3asBkm Ha | 1.1. "BOOKING" — placing an order for the
ycnyrm TEPEBO34YMKA B OTHOWeEHUM CARRIER services in relation to
rPY30B KOMMAHWW, B TOM u4ucne COMPANY'S CARGOS, including making
6poHupoBaHune MecTa Ha cygoHe reservation at the CARRIER'S vessel for
MEPEBO34YNKA pana nepeBo3ku [PY3A transportation of the COMPANY'S
KOMMNOAHWN. CARGO.

1.2. "KOHOCAMEHT" — (mopckas | 1.2. "BILL OF LADING" — (sea waybill)
HaknagHasi) HeOobOpPOTHLIN OOKYMEHT, non-negotiable document confirming
noATBepXKaatoLwmi dakT Hanmuus the fact of existence of a signed contract
NOANMCaAaHHOrO Aorosopa Ha O06blYHble for regular or international
nnm MeXAyHapoaHble rnepeBo3Kun transportation of the CARGO by sea, as
MOpPCKMM TpaHcnopTtoM [PY3A, a Takxe well as its acceptance and subsequent
€ro NpUHSATUSA 1 NOCNEAYIOLLYIO NOrpy3Ky loading on the board of the vessel by the
Ha 6opT cyaHa NEPEBO34YNKOM. CARRIER.

1.3. "MEPEBO34YUK" mMopckasa nuHug, | 1.3. "CARRIER" — a sea line providing a
OKa3sblBalolWass JIMHEWHbIA CepBUC B linear service in favor of the COMPANY
nHtepecax KOMMAHWUWN no porosopy c under a contract with the FORWARDER
KOHTPAFEHTOM unn KOMMAHWEWN. or COMPANY.

1.4. "MOATBEPXAEHWE HA | 1.4. "TONNAGE CHARTER
®PAXTOBAHUE TOHHAXKA" — CONFIRMATION" — a document that
DOKYMEHT, KOTOpbIN MEPEBO34UK the CARRIER issues to the FORWARDER
BblaaeT KOHTPATEHTY, 4YTOb6bI to confirm that there is a reserved space
noATBEPAUTD, yTo ans rPY3A for the CARGO of the COMPANY on the
KOMMNAHWN nmeeTcs CARRIER'S vessel.
3ape3epBMpoOBaHHOE MECTO Ha CyAaHe
MEPEBO34UMKA.

1.5. "MOPT BbIFPY3KWMN" - nopt Bbirpysku | 1.5. "PORT OF UNLOADING" — port of
FPY3A C cyaHa unloading of the CARGO from the
MEPEBO34YNKA/KOHTPAIEHTA, CARRIER/ FORWARDER'S vessel, as
onpepeneHHbin B KOHOCAMEHTE. defined in the BILL OF LADING.

1.6. "MOPT 3AXOAA" - nopT BpemeHHoW | 1.6. "PORT AT CALL" — port of temporary
OCTaHOBKM cygHa stop of the CARRIER/ FORWARDER'S
MEPEBO34YNKA/KOHTPAIEHTA Ha nyTtwn vessel en route to the PORT OF
cneposanmsa B MOPT BbIPY3KW/MOPT UNLOADING/ PORT OF LOADING.
MOrPY3KMU.

1.7. "MOPT MOrPY3KW" - nopt norpy3ku | 1.7. "PORT OF LOADING " — port of

rPY3A Ha
MEPEBO34YNKA/KOHTPATEHTA,
onpegeneHHbin B KOHOCAMEHTE.

cyaHo

CARGO loading onto the CARRIER/
FORWARDER'S vessel, as defined in the
BILL OF LADING.
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1.8. "PYKOBOACTBO no PEMOHTY | 1.8. "CONTAINER REPAIR MANUAL" —
KOHTEWHEPOB" PykoBogctso no Guidelines for maintenance and repair
TEXHUYECKOMY 06Ccny>XnBaHuo 7 of large and medium tonnage universal
PEMOHTY KPYMHOTOHHAaXHbIX n containers approved by order of RZD
CpeAHEeTOHHaXHbIX YHUBEpCanbHbIX JSC No. 651r of 11.05.2005.
KOHTENHEpPOB, yTBEPXAEHHOE
pacrnopsixeHnem OAO "PXA" 11.05.2005
r. N 651p.

1.9. "OPAXT" 3TO paeHexHas npemus, | 1.9. "FREIGHT" — a fee that the COMPANY
kotopyto KOMIMAHUA  BbinnauymsaeTr pays to the CARRIER on the basis of the
MEPEBO34YUNKY Ha OCHOBaHMM FREIGHT INVOICE confirmed by the
OPAXTOBOIO CUETA, FORWARDER.
noateepxaeHHoro KOHTPATEHTOM.

1.10. "®PAXTOBbIA CYET" - gokyMmeHT, B | 1.10. "FREIGHT INVOICE" — a document
KOTOpOM coaepxaTca ycnosus containing the payments terms,
nnartexen, ctaBkm Ha OPAXT, Ha oCHoBe FREIGHT rates, on the basis of which
KOTOPbIX OHW HaumcneHbl. ®PAXTOBbIN they are charged. FREIGHT INVOICE is
CYET cocTaBnsier n BblAAET compiled and issued by the CARRIER.
MEPEBO34UK.

1.11. "COC KOHTEWMHEP" (carrier owned | 1.11. "COC CONTAINER" (carrier owned
container) - KoHTeliHep container) — a container provided to the
npeaocTaB/ieHHbIN KOHTPAIEHTY FORWARDER by the CARRIER for
MEPEBO34YNKOM pansa obecneyeHna B CARGO transportation in the interests of
HeM nepeBo3kn [PY3A B wuHTepecax the COMPANY.

KOMMNOAHWN.
1.12. "SOC KOHTEWMHEP" (shipper owned | 1.12. "SOC CONTAINER" (shipper owned

container) - KoHTenHep,
npuHaagnexawmnin  KOHTPATEHTY  Ha
npaBe CO6CTBEHHOCTM WW apeHAbl U
npenocTaBNEHHbIN noa nepeBo3Ky
rPY3A.

container) — a container operated by
the FORWARDER on the basis of the
ownership title or lease and provided for
CARGO transportation.

2. OTHOWEHWUA, PEMNYJINPYEMbBIE BUAOBbIMU YC/TOBUAMWU. NPUMEHEHMUE
BMAOBbIX YC/IOBUIA / RELATIONS GOVERNED BY SPECIAL TERMS. APPLICATION
OF SPECIAL TERMS

2.

2.

2.1

o™ BUOOBLIE YCJIOBUA perynupytoT
3aknovaemble KOMMAHWEW porosopsl,

npeaMeToM KOTOPbIX ABnseTcs
BblNOSIHEHME KoMnnekca YCAYI no
opraHmsaumu nepeBoO3Ku rPY30B

MOPCKMM TpaHCrnopToMm (B TOM 4yucne B
nobort KoMbuHauum c Apyrmmun Bmaamu
TpaHcnopTa (aBTOMOBUIbHLIM,

2.1.

These SPECIAL TERMS govern contracts
concluded by the COMPANY, the subject
of which is provision of the SERVICES

for arranging transportation of the
CARGO by sea (including in any
combination with other types of

transport (road, railway)), in particular
but not limited to:
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XGHEBHOAOPOXHbMﬂ), B 4aCTHOCTU HO
HE OorpaHn4mBasCb.

A. opraHunsauun4a MOpCKOﬁ nepeBO3KK
FPY3A;

A organization of CARGO

transportation by sea;

B. TepMuHanbHas obpaboTka MPY3A;

B. CARGO terminal handling;

C. MpepocrtaBneHune TEXHUYECKHU C. providing the technically sound
NCrpaBHbIX " KOMMEpPYECKHU and commercially suitable
MPUrogHbIX SOC/COC SOC/COC CONTAINERS for
KOHTEMHEPOB pans nepeBo3Ku CARGO transportation;

FPY3A;
D. cbop n onsaTa OPAXTA, D. collection and payment of the

dpaxToBbiX HaabaBOK 3a MOPCKYIO

FREIGHT, freight surcharges for

nepeBoO3Ky Ha cypax transportation by sea on the
MEPEBO34UMKA; CARRIER'S vessels;

E. MHPOPMUpPOBaAHME o] xoae E. providing information about
oCyLecTBAEHUS MOPCKOWM CARGO transportation by sea;
nepeso3ku NPY3A;

F. oTCNeXnBaHme N3MEHEHUN F. tracking tariff changes in the PORT

Tapudos B MOPTY BbIITPY3KU wu
MOPTY MOIPY3KH;

OF UNLOADING and the PORT OF
LOADING;

G. OTCNexXunBaHue pacnucaHus
MEPEBO34YMKA n cBoeBpeMeHHoe
nHpopmuposaHne KOMMAHUN o6
N3MEHEHUAX B HEM;

G. tracking the CARRIER'S timetable
and timely informing the
COMPANY about changes therein;

H. MepeBanka n/vinn nepetapka
FPY3A Ha TepMuHane/cknage B

H. Transshipment and/or repacking
of the CARGO at the

MOPTE MOrrPyY3KmM/MOPTE terminal/warehouse in the PORT
BbIFPY3KW; OF LOADING /PORT OF
UNLOADING;
L. WHbIX YCAyr, npenycMOTpeHHbIX L. other services provided for by the
3AABKOMN. ORDER.

2.2

Mpn opraHMsaumMnm © OCYLWECTBIEHUMU
nepeBo30K MOPCKUM TpaHCNoOpTOM
CTOPOHbI pPYKOBOACTBYHOTCS (1)
AeNCTBYOWKMM 3aKkoHoaaTenbCcTBoOM PO,
NpUMEHUMbIMU MeXAyHapoaHbIMU
KOHBEHUMAMU U KOAEKCaMW, npasuiamm
paboTbl COOTBETCTBYHOLIEro nopTa, a
TakXe MNpUMEHUMbIMU  HaUMOHaNbHbIM
3aKOHOAATeNbCTBOM  FOCyAapCTB, Ha
TeppuTopumn KOTOpbIX bynet
opraHusoBaHa nepeBo3ka PY3A, n (2)

2.2.

When organizing and implementing
transportation by sea, the PARTIES shall
be guided by (1) the current legislation
of the Russian Federation, applicable
international conventions and codes,
the operation rules of the relevant port,
as well as applicable national legislation
of the states in whose territory the
CARGO transportation will be organized,
and (2) the conditions of the BILL OF
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yCnoBuUsmMu KOHOCAMEHTA, no LADING, under which the CARGO is
KOTOpOMY ocywiecTengeTcs transported.
TpaHcnopTupoBka MPY3A.

2.3. [PY3, noanexalimin Mopckon nepeBo3ke, | 2.3. The CARGO to be transported by sea, its
€ro KO/IMYeCcTBO, MapKMPOBKY, TuN quantity, labeling, type of packaging,
yNakoBOK, oOMnucaHue, BeC W WHble description, weight and other necessary
Heobxoammble xapakTepuctuku, NMOPTbI characteristics, PORTS OF LOADING and
MOrPY3KN wn BbITPY3KM 1 uHble UNLOADING and other information
HeobxoanMbie ans WNCMOJTHEHUNS necessary for execution of the
OOIrOBOPA cBegeHus cornacoBbiBatoTCS CONTRACT shall be agreed by the
CTOPOHAMU " yKa3blBatloTCs B PARTIES and indicated in the
KOHOCAMEHTE NMEPEBO34UMKA. CARRIER'S BILL OF LADING.

2.4. KOHTPAIEHT Ha ocHOBaHWUM MHCTpyKuumM | 2.4. The FORWARDER is, on the basis of
ot KOMMNAHUN wn akuenToBaHHOM UM instructions from the COMPANY and the
3AABKW Ha nepeBo3ky [PY3A o6sa3aH ORDER for CARGO transportation
obecneunTb pesepBupoBaHMe MecCcTa Ha accepted by it, obliged to ensure
cygpHe nog TPY3 KOMMAHUN wu reservation of a shipping slot on the
npepocrtasnenme NOATBEPXAEHWE HA vessel for the COMPANY'S CARGO and
OPAXTOBAHWME TOHHAXA oT provision of the TONNAGE CHARTER
MEPEBO34UMKA. CONFIRMATION by the CARRIER.

2.5. OkaszsaHue YCNYI ocywecTtengerca ¢ |2.5. The SERVICES provision is subject to
y4eTOM U3MEHEHUW B  pacrnucaHum changes in the timetable of the
MEPEBO34UKA, MOPTAX CARRIER, PORTS OF UNLOADING/
BbIr'PY3KWN/TOIPY3KU n MOPTAX LOADING and PORTS OF CALL. If the
3AXOAA. Ecnmn NMEPEBO34YUK no Toi nnum CARRIER, for one reason or another,
MHOM npuynHe npekpalwiaeTr stops servicing transportation to a
obcnyxxmneaTb NepeBoO3KN B TOT UM MHOWM particular destination or from a
MYHKT Ha3sHadyeHums nmbo u3 TOro wmam particular departure place, the
MHOro nyHkta otnpaBku, KOHTPAFEHT FORWARDER has the right to arrange
MMeeT NpaBO OpraHuM3oBaTb MNepeBO3KY transportation at its own expense with
3a cBomn cuet C rnosly4eHnem the prior approval of the COMPANY.
npeaBapuUTENbHOIO cornacoBaHus
KOMMNOAHWN.

3. NPEAOCTABJIEHVE U NPOBEPKA KOHTEMHEPOB/PROVISION AND
INSPECTION OF CONTAINERS
3. 3.

3.1. B cootBetctBMM c 3AAABKOWM wn | 3.1. In accordance with the ORDER and
KoppekTupoBkamm kK Hen KOHTPAIEHT amendments thereto, the FORWARDER
06sa3yetca obecrneunTb CBOEBpeMeHHoe undertakes to ensure timely provision of
npepocrasneHune TEXHNYECKN technically sound and commercially
McnpasBHbIX U KOMMEpPYECKU MPUroaHbIX suitable CONTAINERS.

KOHTENHEPOB.
3.2. TexHuuyeckas ncnpasHOCTb | 3.2. Technical serviceability of the

KOHTEWHEPA o3HauaeT cocTosiHue, npu

CONTAINER means the state in which all
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KOTOpOM KOHTEWHEP ABngaeTcsa
TEXHUYECKM  MUCMNpaBHbIM MO  BCEM
KOHCTPYKTUBHbLIM 3/1eMeHTaM, TO eCTb:

structural elements of the CONTAINER
are technically sound, that is:

A. NMCNpaBHbl BCE €ro y3sbl U geTtanu
(B TOM uncne y Hero oTCyTCTBYIOT
CKpbITble aedeKThbl);

A. all its components and parts are
fault-free (including absence of
hidden defects);

B. OH JonyleH K aKcnyaTaunm n He
TpebyeT peMoHTa UN UCKTHYEHNS
N3 MHBEHTaps.

B. it is admitted for operation and
does not require repair or
exclusion from inventory.

3.3.

Kommepueckas NPUroAHOCTb
KOHTEWMHEPA o3HauyaeT cocTosiHue, npu
KOTOPOM KOHTEWHEP ABNseTcs
npurogHbiM ans nepeso3kn [PY3A, TO
eCTb.:

3.3.

Commercial suitability of the
CONTAINER means the condition in
which the CONTAINER is suitable for
CARGO transportation, that is:

A. ABNaeTCcs MOJIHOCTbIO A. it is fully equipped;
YKOMMJIEKTOBAHHbLIM;

B. ABNSAETCA CYXUM U OYULLEHHbIM OT B. it is dry and free from the
OCTaTKOB rpy3oB 7] MHbIX remnants of previously
NMpoAyKTOB, MEPEBO3NMbIX B HEM transported goods and other
paHee (ans NOpOXHero products (for empty CONTAINER):
KOHTEMHEPA):

i KayecTBO OUUCTKM onpepensiercs

OTCYTCTBUEM NMOCTOPOHHEro
3anaxa, MacNsHbIX NATEH U APYTrUX
3arpsisHEHMU,  KOTOpble  MOryT

ncnoptutb MNPY3;

i. OTCYTCTBMEM LLEeNen U OTBEpPCTUN,
yepes KOTOpble MOXeT MpPOU30MTH
yTeyka [PY3A wunAnM nNPOHUKHYTb
Bnara,

iii. oTcyTcTBMeM BHYTpu KOHTEMHEPA
B CTEHax WAM Ha Moy Topuyalumx
reosgen unu 6ontoB, nNepenagos

BbICOT naHenemn nona
KOHTENHEPA, KOTOpble  MOryT
nospeauTts MPY3;

iv. MJOTHbIM 3aKpbITUEM n
HaAeXXHOCTbIO
CaMOYNIOTHSAOLWMXCS aBepen;
NCMpPaBHOCTbIO 3anopHbIX
YyCTpPOWCTB ans HanoXeHns

i. quality of cleaning is characterized
by absence of extraneous odor, oil
stains and other contaminants
that may ruin the CARGO;

ii. there are no gaps or openings

resulting in CARGO leaking or
penetration of moisture,
iii. there are no nails or bolts

protruding inside the walls or on
the floor of the CONTAINER,
differences in height of the floor
panels that can damage the
CARGO;

iv. tight closing and reliability of self-
sealing doors; serviceability of
locking devices for applying
locking and sealing devices,

V. in wall cladding there are no
closures from the outside (except
for metal closures made in depot
conditions), etc.;
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BaFIOpHO'I'IJ'IOMGMpOBOLIHbIX

YCTPOWCTB,
V. OTCYTCTBMEM B O06LINBKE CTEH
KOHTENHEPA 3a/1enoK C
Hapy>XHOWN CTOPOHBI (kpome
MeTaNIM4yeCcKnx 3ajenok,
BbIMOMTHEHHbIX B AEnoBCKNX
YyCNoBUSIX) U NpoM.;
C. nMeer MapKUPOBKY 7 C. it is marked and distinguished by
OT/IMYNTENBHYIO OKpacKy, color stipulated by the applicable

npeaycMOTPEHHYD MNPUMEHUMbIMU
npaBujaMn NEPEBO3KM OMaACHbIX
rpy30oB (419 ONacHbIX rpy30B);

rules for transportation of
dangerous cargos (for dangerous
goods);

D. COOTBETCTBYET TpeboBaHuAM,
yKkasaHHbIM B 3AABKE KOMIMAHUA
N MoxXeT ObiTb MCNONb30BaH A4
nepeBO3KM COrNacHoO C HUMK (Npu
X Hannumu).

D. it complies with the requirements
specified in the COMPANY'S
ORDER and can be used for
transportation in accordance with
them (if any).

3.4. TexHu4yeckas HeMCnpaBHOCTb, a paBHO U | 3.4. The technical malfunction, as well as
KOMMepu4eckas HEeNpUroaHoCTb commercial unsuitability of the
KOHTEMHEPOB onpeaensitoTcsi, B TOM CONTAINERS, are determined, including
uncne B COOTBETCTBUU C in accordance with the CONTAINER
PYKOBOACTBOM no PEMOHTY REPAIR MANUAL. For avoidance of
KOHTEMHEPOB. Bo ns3bexaHune doubt, the PARTIES also agreed to
coMHeHun, CTOPOHbl porosopunnce consider the following as signs of
TaKxe cuuTaTb npu3HaKamm commercial unsuitability  of  the
KOMMepYeCKoW HEeNpUroaHocCTun CONTAINERS:

KOHTEWHEPOB:

A. OTCYTCTBME, HEeACHOCTb, A. absence, ambiguity, illegibility or
HEeYUTAEMOCTb nnu inconsistency of signs and
HEeCoOTBETCTBUE 3HaKoOB 7 inscriptions on the CONTAINER;
Haanucen, HaHEeCEHHbIX Ha
KOHTEWHEP;

B. OTCYTCTBME, MNOBPEXAEHUE WN B. absence, damage or non-
HecooTBETCTBME Tabnnukm o] compliance of the CONTAINER
aonyweHnmn KOHTEMHEPA K safety approval plate (CSC plate);

aKcnnyaTauum no yCnoBusm
6esonacHocTn (Tabnuukn KbBK);

C. OTCYyTCTBUE Tabnmukm o]
JONyLeHN NepeBo30K rPy30B Nog
TaMOXEHHbIMU neyatamu 7

nnombamm - KTK (npu nepesoske
KOHTEMHEPOB B MeXAyHapOAHOM
coobuweHun);

C. absence of the "approved for
transport under customs seals"
plates - CSC (when transporting
CONTAINERS in international
traffic);
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D. MHbl€é OCHOBaAHMUA, MO KOTOPbIM
NMEPEBO34YNK M™MoxeT oTKa3aTb B
KOHTEMHEPOB K

D. other reasons why the CARRIER
may refuse to accept the

npueMke CONTAINERS for transportation.
nepeBo3Ke.

3.5. B npouecce npuémkm ot KOHTPATEHTA | 3.5. In the process of acceptance of the
KOHTEMHEPOB (6e3 MCrnonb30BaHMUS CONTAINERS (without using lifting
NOABbEMHbIX YCTPOWCTB) C MPOBEPKON UX devices) from the FORWARDER with a
TEXHNYECKOM NCNpaBHOCTMU 7 check of their technical serviceability
KOMMepYeCKoW MpPUrogHoCTn and commercial suitability, the
KOMIMAHUNA obecneunBaeT Hapy>XHbIN COMPANY performs exterior inspection.
0oCMOTp.

3.6. KOMNAHUSA Bnpase obecneuntb | 3.6. The COMPANY has the right to ensure
OONONHUTENbHbIN OCMOTp additional inspection of the
KOHTEMHEPOB (nocne ux npuveMKu oT CONTAINERS (after their acceptance
nepeBo3uymka) Ha MecTtax (dpoHTax) from the carrier) at the places (fronts)
NOrpy3Ku/BbIrPY3KMU UM KOHTENHEPHOWN of loading/unloading or the container
naowaake, B TOM yncne C platform, including by means of hoisting
NCMOSIb30BaHMEM MNOABLEMHbIX YCTPOUCTB devices, in order to identify hidden
B uensax BbISIBNIEHUS CKPbITbIX damages of the CONTAINERS and their
nospexaeHnin KOHTEMHEPOB u wux technical and commercial suitability for
NpUrogHoCTH B TEXHUYECKOM n loading and transportation of the
KOMMep4YeCcKOM OTHOLWEHNMN K NOrpy3Ke U CARGO.
nepeso3ke MPY3A.

3.7. Tpwu obHapyxeHun nospexaeHn wnu | 3.7. Should, during acceptance from the
HeucnpaBHocTeit KOHEWHEPOB npu ux carrier at the PLACE OF LOADING,
npuemke ot MNEPEBO3YUKA B TMYHKTE damage or malfunctions of the
MOrPY3KM, KOMMAHNA obecneumBaeTt CONTAINERS be detected, the
noanuvcaHuwe rpysonosaydyaTteneM  unu COMPANY shall ensure that the
akcneautopom KOMMAHWUW pokymeHTOB consignee or the shipper of the
(coctaBneHHbix [EPEBO34YMKOM) B COMPANY signs the documents (drawn
cny4asx, npeaycMoTpeHHbIX up by the carrier) in cases provided for
NpUMEHUMbIM TPaAHCMNOPTHbIM by the applicable transport legislation.
3aKOHOAATENbCTBOM.

3.8. Tpu  obHapyxeHun  HenpurogHoctn | 3.8. If the CONTAINERS are stated to be
KOHTEMHEPOB k nepeBo3ke B Xxoge unsuitable for transportation during
OONONHNTENbHOIO nx 0OCMOTpa, their additional inspection, the
KOMIMAHUNA  obasyetca  obecneunTb COMPANY undertakes to ensure that the
NVMLOM, BbISIBUBLLIUM WX HENpUroAHOCTb person who has revealed their
COCTaB/ieHMe aKTa B MNpOU3BOJIbHOWN unsuitability draws up an act in any
dopmMe. B akTe A0MKHbI 6bITb yYKasaHbl form. The act shall indicate the

BblsSIBNIEHHbIE TeXHMn4Yeckumne
HEMCNpPaBHOCTM W/WUAN  KOMMepuecKkas
HenpuroaHocts KOHTEMHEPOB, a Takxe
BpeMs,, Mecto u  obcTtoaTenbcTBa
(norpyska/Bbirpy3ka/ocMoTp v T.4.) Npu
KOTOPbIX OHU 6blNn 06HapyxeHbl. K akTy
OO/MKHbI 6bITb NpUAoXeHbl hoTorpadum,

identified technical malfunctions and/or
commercial unsuitability of the
CONTAINERS, as well as the time, place
and circumstances (loading/ unloading/
inspection, etc.), under which they were
discovered. The act shall be supported
by photographs confirming the
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noareepxXxaawowmne HEMNPUTroAHOCTb
KOHTEMHEPOB «k nepeBo3ke. AKT,
COCTaBJIEHHbIN B COOTBETCTBUU C
HacTtoAwMM NoAMNyHKTOM, MNPU3HAETCA
CTOPOHAMMU Haanexalwum
A0Ka3aTe/bCTBOM HENPUroagHoOCTH

KOHTEMHEPOB k nepeBo3ke.

unsuitability of the CONTAINERS for
transportation. The act drawn up in
accordance with this clause shall be
recognized by the PARTIES as
appropriate evidence of unsuitability of
the CONTAINERS for transportation.

3.9. He no3sgHee 2 PABOYMX [OHEW, |3.9. Not later than 2 BUSINESS DAYS
cneaywwmx 3a  OHEM  BbISIB/IEHUS following the day a technical
TEXHUYECKOM HENCMpPaBHOCTU nnun malfunction or commercial unsuitability
KOMMep4YecKom HEeNnpUroaHoCTn of the CONTAINER was revealed, the
KOHTEMHEPA, KOMIMAHUSA obs3aHa COMPANY is obliged, personally or
JINYHO MM Yepe3 NMu0o, CocTaBnsiolee through the person drawing up the act,
akT, yBeaomMutb 06 atom KOHTPAIEHTA to notify the FORWARDER (to the e-mail
(N0 yKasaHHOW MM 3/IEKTPOHHON MouTe) specified by it) with attachment of
C Hanpas/jieHMeM CONpoBOAUTENIbHbIX supporting documents confirming
NnoATBEpPXAAoLWMX HEeNnpuUrogHoCTb unsuitability. For the avoidance of
OOKYMEHTOB. Bo u3bexaHue COMHEHMUN doubt, technically faulty or
TEXHUYECKHN HEUCrnpaBHble nnu commercially unsuitable CONTAINERS
KOMMep4ecKu HenpurogHole shall be deemed unsuitable for the
KOHTEWHEPDI npu3HalTCcs CARGO transportation.

HenpurogHoIMK Ang nepeso3kn MPY3A.

3.10. KOHTPATEHT He no3aHee 5 PABOYUX | 3.10. The FORWARDER shall, no later than 5
OHEA c MoMeHTa nofyyYeHus Ha BUSINESS DAYS following the receipt by
3/IEKTPOHHYO MOYTY KOMUIM YyKasaHHbIX e-mail of copies of specified documents,
OOKYMEHTOB obs3aH 3aMEHUTb replace the CONTAINERS that are
HenpurogHble ans nepeBo3Kun unsuitable for transportation with the
KOHTEMHEPbl Ha npurogHble 3a CBOi suitable ones at its own expense. By
cyetr. Mo cornacosaHuio  CTOPOH agreement of the PARTIES, the
KOMIMAHUNA MoxeT npoBecTu peMOHT COMPANY may conduct repair of the
KOHTENHEPA CaMOCTOSATENIbHO C CONTAINER on its own, followed by
nocnegyowmm BO3MeELWEHMEM AaHHbIX reimbursement of these expenses by
3aTpaT KOHTPAFEHTOM. the FORWARDER.

3.11. B cnydae nogaumu TexHundeckun | 3.11. Should technically faulty or
HeucnpasHbIX unm KOMMep4ecKu commercially unsuitable CONTAINERS
HenpuroaHbix KOHTEMHEPOB, kakwue- be provided, any services and/or
nnéo ycnyrm n/mnu pacxoapbl expenses of the FORWARDER in
KOHTPATEHTA B cBf3M C ux nogaden connection with their provision to the
KOMIMAHWWN He nognexaT onsate u/vnmn COMPANY are not subject to payment
BO3MELLEHUIO. and/or reimbursement.

3.12. B cnydyae Hecornacus  Kakom-nunb6o | 3.12. Should either PARTY disagree with the

CTOPOHbI ¢ npynHaMn BO3HUKHOBEHUS
KOMMEpYEeCKOM HenpurogHocTn u/mnm

TEXHUYECKOM HEeNCcnpaBHOCTU
KOHTEWHEPOB CTOPOHbI Brnpase
NnpoBOAUTb paccnenosaHue C

npunBne4yeHMEM He3aBNUCUMOIo aKCnepTa.

causes of commercial unsuitability
and/or technical malfunction of the
CONTAINERS, the PARTIES are entitled
to conduct an investigation with
involvement of an independent expert.
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Pacxogabl, CBSA3aHHble C The costs for the investigation shall be
paccienoBaHueEM, HeceT  BMHOBHas borne by the guilty party.
CTOpOHa.
4, OBA3AHHOCTU KOHTPAFEHTA/ OBLIGATIONS OF THE FORWARDER
4. 4.

4.1. KOHTPAFEHT ob6sizaH B oTBeT Ha|4.1. The FORWARDER shall in response to
3AABKY, nonyyeHHyto oT KOMMAHUMU, the ORDER received from the COMPANY
HanpaBuUTb NOATBEPXAEHWNE UM OTKA3 OT send a confirmation or refusal within 1
ee ucnosiHeHusa B TedyeHne 1 PABOYEIO BUSINESS DAY from the moment of its
OHSA ¢ MoMeHTa ee nony4yeHus. receipt.

4.2, KOHTPAFEHT o0653aH HoMuHMpoBaTb | 4.3. The FORWARDER shall nominate the
rpyxeHble KOHTEMHEPbl Ha cyaHo ¢ loaded CONTAINERS on the vessel
BbixogoM K3 TIOPTA TOIPY3KM He leaving the PORT OF LOADING no later
nosgHee 14 cyToKk C MOMEHTa nogauu than 14 days from the date of filing an
3aaBkun Ha BYKUHI ans KOHTEMHEPOB, application for BOOKING for the
Haxogswumxcs B MOPTY MOIMPY3KHU, ecnu CONTAINERS located at the PORT OF
MHasa faTa He yKa3aHa B OrOBOpPKE. LOADING, wunless another date is

specified in the reservation.
B cnyvae, ecnu 3agBka Ha BYKWUHI 6bina
nogaHa pno npubbitus PY3A B [OPT Should an application for the BOOKING
MOrPY3KH, KOHTPATEHT 06s3aH have been submitted before the arrival
HOMUHMpoBaTb KOHTEMHEPbI Ha cyaHo € of the CARGO at the PORT OF LOADING,
BbixogoM wn3 [MOPTA TIOIPY3KU He the FORWARDER shall nominate the
nosgHee 7 CYTOK C MOMeHTa WUX CONTAINERS for the vessel leaving the
npubbiTnsa B MOPT MNMOIMPY3KWU, ecnun nHas PORT OF LOADING no later than 7 days
haTa He ykasaHa B 3ASABKE. after their arrival at the PORT OF
LOADING, wunless another date is
indicated in the ORDER.

4.4. [pu aKCneaMpoBaHumn B MOPTY | 4.2. When forwarding at the PORT OF
MOrrPy3Ku n opraHusauum LOADING and organizing the
MeXAyHapOoAHOW MOPCKOW MepeBO3KU international transportation by sea of
SKCMOPTHbIX CYXUX rPY30B export DRY CARGOS, the FORWARDER
KOHTPATEHT OKa3bIBaeT YCNyru shall provide the SERVICES to the
KOMMNAHWN B COOTBETCTBUM co COMPANY in accordance with the
CraHpapToMm onepaunoHHOro Operational services standard for
obcnyxneanums no cornacoBaHuto agreement of transportation by sea of
MOPCKOM rnepeBoO3KH 3KCMNOPTHbIX export CARGOS in accordance with
MPY30B, cornacHo MNOPUJIOXEHUIO 1 K APPENDIX 1 to these SPECIAL TERMS.
HacToswmm BUOOBbIM YCJ10BUAM.

4.5. Tlpu opraHmsauum Mopckon nepeBo3ku | 4.5. When organizing transportation by sea
npwu y4dacTtum MEPEBO34YUNKA with the participation of the CARRIER,
KOHTPAFEHT ob6sa3yetca NpuIoXuTb the FORWARDER shall make every
MakCMMyM ycunumii  ana  cobnoaeHus effort for the CARRIER to meet the
MEPEBO34YNKOM 3aAB/IEHHbIX
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KOMMNAHWN CpOKOB MOPCKOM
nepeBO3KMW.

KOHTPAIEHT ob6sa3aH obHOBNATL
MHpOpMaLKUD MO pacnMcaHui Cyaos,
npousowenwmMm U3MEHEHUSM CPOKOB

OOCTaBKM MWHMMYM OAWH pa3 B CYTKMW.
Ecnu pgata npmnbbiTna (CpoK AOCTaBKKN) He

6blun CornacoBaHbl CTOPOHAMMU
OTAENbHO, pacyéT nAaHoBOW  AaThl
npubbitms  (cpoka  AOCTaBKW)  Mpu

MOPCKOM NepeBO3ke onpeaensercsa Ha
OCHOBaHMMU MHMOOPMALMNOHHbIX 6as3
AaHHbixX NMEPEBO34YUKA 1 ero areHToB.

terms of transportation by sea declared
to the COMPANY.

The FORWARDER shall update
information on the vessel timetable,
changes in the delivery timeframes at
least once a day. If the arrival date
(delivery term) has not been agreed by
the PARTIES separately, calculation of
the planned arrival date (delivery term)
for transportation by sea is performed

on the basis of the information
databases of the CARRIER and its
agents.

4.6. T[lo oTAenbHbIM Mopy4yeHuUsM U 3a cueT | 4.6. Under separate instructions and at the
KOMMNAHUN B CpoKW, yKasaHHble B expense of the COMPANY, within the
3AABKE, KOHTPATEHT opraHm3syer B time periods specified in the ORDER,
MOPCKMX MopTax nposeaeHue paboT no the FORWARDER  shall arrange
nepeynakoske, nepeMapkmnpoBke, repackaging, remarking, repair of
pEMOHTY Tapbl, B3BewwusaHuio [PY3A, containers, weighing of the CARGO,
onpepeneHuto kadectsa MPY3A, otbopy determining the quality of the CARGO,
o6pa3uoB, 0POpMIIEHNID AOKYMEHTAUMM, sampling, preparing documentation,
TaMOXeHHOMY  0OpMJIEHMIO,  cAauye customs clearance, and handover of the
PY3A Ha MecTe v ApyruM onepauusm, CARGO in situ and other operations
CBSI3@HHbIM C nepesasnkomn related to transshipment of foreign
BHELLHETOProBbiX rpy30B, BblAaBas B trade cargo, filing applications in the
YCTQHOB/1IEHHOM nopsake 3a8BKMU prescribed manner to relevant
COOTBETCTBYOWMM  OpraHmsaunsaM Ha organizations for performance of these
NpoOM3BOACTBO YKa3aHHbIX paboT. operations.

4.7. KOHTPATEHT ocyuwectBnseTr KOHTposnb | 4.7. The FORWARDER supervises transfer to
3a nepegaden noprtam 3CKM30B the ports of sketches of heavy and
TSXKEeN0BECHbIX n HerabapuUTHbIX oversized cargo packages by railway
rPYy30BbiX MeCT OTAENEHUSAMUN XKeNe3HbIX departments, as well as preparation by
OOpor, a TaKXe 3a W3roToBJIeHNneM the latter of the loading drawings,
nocregHUMu yepTexen MorpysKu, calculations of the CARGO fastening and
pacyeToB KpenneHus rPY3A 7 agreement of the transportation
cornacoBaHmeM YCNOBUN NepeBO30K B conditions in the established manner.
yCTaHOB/IEHHOM Mnopsiake.

4.8. B cnyvyae noctynneHus B Mopckue noptobl | 4.8. Should import oversized, heavy and
UMMOPTHOIO HerabapuTHOro, long equipment arrive at seaports
TAXKENOBECHOro n OJIMHHOMEPHOro without applicable sketches, the
obopynoBaHus 6e3 3CKMU30B, FORWARDER shall ensure compilation
KOHTPATEHT obecneymBaetr nx of such sketches.
cocTaBlieHMe.

4.9. [o nopy4yeHuto KOMMAHWUW un ot cBoero | 4.9. On the COMPANY'S instructions and

MMEHN KOHTPAIMEHT 3aKknyaert
[0roBopsl C clopBenepcKkmMmu

acting on its own behalf, the
FORWARDER concludes contracts with
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opraHmM3aumMsiMu Nno CBoeMy Bbibopy, npu
yC/10BUU npeaBapuTeNbHOro
corniacoBaHusi BblbpaHHOWM opraHusaumm
¢ KOMMNAHUEN,

surveyor organizations at its discretion,
subject to prior agreement of a selected
organization with the COMPANY.

4.10. KOHTPATEHT npoBepsieT npaBu/bHOCTb | 4.10. The FORWARDER verifies the
3anosiHeHns  NMEPEBO34YMKOM  Bcex correctness of filling out by the
OOKYMeHTOB Ha nepeBo3ky [PY3A wu CARRIER of all documents for CARGO
cBoeBpeMeHHO nepepnaetr KOMIMAHUN transportation and timely transfers to
BCe Heobxoammble ansd onnatel OPAXTA the COMPANY all documents necessary
OOKYMEHTHI. for payment of the FREIGHT.

4,11, KOHTPAIFEHT rapaHTupyeT, 4TO OH caM, | 4.11. The FORWARDER guarantees that itself,
MEPEBO3YNK  wam  TpeTbM  nuua, the CARRIER or third parties, whom the
KOTOpPbIX KOHTPAIEHT MOXeT FORWARDER may engage for arranging
npuBneKaTb A4S OpraHuM3aumm MOPCKOM transportation by sea, comply with the
nepeso3kn  cobnwopaT TpeboBaHus requirements of the legislation of the
3aKOHO4aTeNbCTBa Poccuiickom Russian Federation, as well as the
depepaumn, a Takxe MexayHapoaHbIX International Conventions and the
KOHBEHUMA W  MPUMEHUMbIE  HOPMbI applicable regulations of foreign
WHOCTPaHHOro 3akoHojaTenbctBa (B legislation (in the case of arranging
cnydae opraHmsaumu BHeLUHewN external transportation) regarding
nepeBoO3Kun) B yactm OXpaHbl environmental protection and
OKpYy>KatoLien cpeasbl, a Takxe prevention of water pollution. The
npeaoTBpalleHmns 3arpsa3HeHuns FORWARDER shall be fully liable for
aKBaTOpUN. KOHTPATEHT HeceT cases of CARGO spillage during
OTBETCTBEHHOCTb 3a CJlydau pasnmea transportation.

NPY3A B xoge nepeBO3KM B TMOJSIHOM
obbeme.

4.12. KOHTPAFEHT o6s3aH go npubbitus | 4.12. The FORWARDER shall, before arrival of
cyoHa nog norpysky npeaocrtaBnsiTb the wvessel for loading, provide
MHOopMaunto 0] NMPUHAANEXHOCTH information on the CONTAINERS
KOHTEWHEPOB (COC/s00Q), no (COC/s0Q), transportation routes and
MapLlpyTaMm M pacrnncaHusaM MnepeBo30K, timetables, delivery terms; inform the
cpokam AOCTaBKM, CBOEBPEMEHHO COMPANY in a timely manner about
MHPOpMUpPOBaATL KOMMAHUIO 06 changes in the vessel timetable or
M3MEHEHUWN pacnucaHnga CcyaoB WK delays in the PORT OF LOADING/ PORT
3apepxkun B MOPTY MOIPY3KN/3AXOLA. OF CALL.

4.13. B cnyyae opraHusaumm KOHTPATEHTOM | 4.13. If the FORWARDER organizes the

MynbTUMOAanbHOMW nepeBo3kn [PY3A
aBTOMOOUSIbHbIM n MOPCKUM
TpaHCNOpPTOM KOHTPATEHT  0643aH
npeaocTaBnaTb YC/Ayru CBfi3aHHble C
OCYLLLEeCTBJ/IEHNEM nepesanku
(neperpyske) rPY3A Ha cknage
KOHTPAIEHTA (n3 TPaHCNOPTHOro

cpeactea B KOHTEMHEPHI) B TeueHne 24
yacoB C MOMeHTa NpunbbITHS

multimodal transportation of the
CARGO by road and sea, the
FORWARDER shall provide services

related to the transshipment
(reloading) of the CARGO in the
FORWARDER'S warehouse (from

vehicle into the CONTAINERS) within 24
hours following the arrival of vehicle at
the place of reloading.
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TPAHCMOPTHOrO  CpeAcTBa K MecTy
neperpyske.

4.14, KOHTPAIFEHT o0653aH onepatnBHO, HO B | 4.14. The FORWARDER shall promptly, but in
nobom cnyyae He no3gHee 24 4acoB C any case not later than 24 hours after
MOMEHTa BblMycCKa OTIrPY304HbIX issue of shipping documents at the
nokymeHToB B OPTY NMOIPY3KH, PORT OF LOADING, inform about the
MHMOpMMpPOBaATL O Cpokax odopMaeHUs deadlines for execution of documents,
OOKYMEHTOB, naTe BbIMycKa issue date of the bill of lading and date
KoHocamMeHTa wn gaTte "Shipment on "Shipment on Board" and "Date of
Board" n "Date of Issue", koTopble 6yayT Issue", which will be indicated in the
YKa3aHbl B OpUrnHasax KOoHOCaMeHTOB. original bills of lading.

4.15. lpwu aKCneaMpoBaHumn B MOPTY | 4.15. When forwarding at the PORT OF
MOrrPy3Ku n opraHusauum LOADING and organizing international
MeXAyHapoaHOM MOPCKOM MNepeBO3KMU transportation by sea of export
3KCMOPTHbIX rPY30B KOHTPAIMEHT CARGOS, the FORWARDER shall, not
obsasyetca He no3xe 1 PABOYENO OHA later than 1 BUSINESS DAY after the
nocsie BbixoAa cyaHa u3 nopTta norpysku vessel leaves the port of loading
(pacnono)eHHoro Ha Tepputopmun B PO) (located in the Russian Federation), e-
npeaocTaBuTb KOMMNAHWN no mail the COMPANY to siburnds@sibur.ru
3N1EKTPOHHOM noyrte Ha aapec soft copies of the bill of lading and
siburnds@sibur.ru anekTpoHHbIE KOMUMK assignments for loading marked
KOHOCaMeHTa U MOpPYyYEHUN Ha NOrpy3Ky "loading is allowed" by the Russian
C OTMETKOM POCCUMNCKOro TaMOXEHHOro customs authority. The subject of the
opraHa "norpyska paspelweHa. B Teme email by which the FORWARDER will
3/IEKTPOHHOrO0 MNMUCbMa, C KOTOpPbIM send soft copies of bills of lading and
KOHTPATEHT 6ynet HanpasnsATb assignment for loading should indicate
KOMMAHUN 3N1EKTPOHHbIE Konuwu numbers of export CDs, as well as the
KOHOCaMEHTOB n nopy4deHunn Ha port through which the vessel left the
MOrpy3Ky, AO/MKHbl  6blTb  yKa3aHbl territory of the EEU, it is understood
HOMepa 3KcnopTHbIX AT, a Takxe nopT, that the FORWARDER undertakes to
yepes  KOTOpbIA  CYAHO  MOKWHYJIO attach copies of all documents,
TEPPUTOPULOD EADC, npu 3TOM including feeder bills of lading and
KOHTPAIMEHT o65a3yetca npuknagbiBaTb assignments for loading (complete set),
K 3JIEKTPOHHOMY MUCbMY KOMWU BCEX, B related to CDs specified therein.

TOM uncne duaepHbIX KOHOCaMEHTOB W
nopydyeHnn Ha norpysky (MoOfnHbINA
KOMMMEKT), WMEKLWNX OTHOLWEHNE K
yKa3aHHbIM B HeM [AT.
5. SOC KOHTEMHEPbI / SOC CONTAINERS
5. 5.
5.1. [lpepocrtaBnaemMble nog norpysky | 5.1. The CONTAINERS provided for loading

KOHTEWHEPbI gonxHbl 6biTb CBO60AHDI
OT BCEX MNJlaTeXeN N NHbIX 06peEMEHEHUN.
Mpwn ncnonbzosaHnm SOC obopyaosaHus
M opraHmsaummn nepesoskun, KOMIMAHUA

should be free of all payments and other
encumbrances. When using SOC
equipment and organizing
transportation, the COMPANY shall not
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He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3BpaT
MOPOXHMX KOHTEWHEPOB nocne
pa3srpy3ku NPY3A y rpysononyvarens.

be responsible for return of empty
CONTAINERS after wunloading the
CARGO at the consignee's.

5.2. KOHTPATEHT camMocCToATeNbHO | 5.2. The FORWARDER independently
B3aMMOAENCTBYET C MOPCKUMMU interacts with sea shipping container
CYL0XOA4HbIMW KOHTENHEPHbIMMU lines, which own SOC CONTAINERS, as
NVHUAMN, cobCcTBEHHUKaMM SOC well as the consignee on the issue of
KOHTEWHEPOB, a Takxe release and return of the CONTAINERS
rpy3sornoJsiydaTesnieM rno BOMPOCY Bblgauu in terminals of the Russian Federation,
n BO3BparTa KOHTEMHEPOB Ha including when using and returning SOC
TepMuHanax P®, B TOM uucne, npu equipment at ports of destination.
ncnonb3oBaHMm mn Bo3Bpate  SOC
obopynoBaHMsa B NopTax Ha3HadeHus.

5.3. KOHTPAFEHT o6s3aH obecneunts wu | 53. The FORWARDER shall ensure and
NMPOKOHTPOSINPOBATh: supervise:

A. BHECEHME B CUCTEMbI CO CTOPOHDI A. entering into the systems by the
MOPCKOW JIVHNU B nopPTyY sea line in the PORT OF LOADING
MOIrPY3KW oTMeTOK, NO3BONAOLMX of marks allowing identification of
naeHTUdUUMpoBaTb the  CONTAINERS as SOC
KOHTEWHEPbI, Kak SOC equipment;
obopynoBaHue;

B. BbINyCK €O cTOpoHbl MEPEBO34YMKA B. issue by the CARRIER in the PORT
B MOPTY BbIFPY3KN koppekTHOW OF UNLOADING of the correct
MHCTPYKUMM no Bo3Bpaty COC instruction for return of COC
obopynosaHus. equipment.

5.4, KOHTPATEHT o6sa3aH penatb otMeTku B | 5.5. The FORWARDER is obligated to make

KOHOCAMEHTE, rnossosistowmne
naeHTuduunposats KOHTEMHEPHI kak
SOC obopynosaHue (B 4acTHOCTU, rpade
"Description of Goods"). NHCTpyKuun Ha
Bo3BpaT SOC KOHTEWMHEPOB [o0/XHbI
npenocTaBNAaTbCA rpy3sonosiy4aTento
KOMIMAHWUN, B COOTBETCTBUU C
KOHTAKTHbIMW AaHHbIMW, YKa3aHHbIMWU B
KOHOCAMEHTE, c ykasaHueM B KOMuwu
nmcbma 3N1eKTPOHHOro ajapeca
OTBETCTBEHHOIO COTpyAHUKa
KOMMAHWW, He no3gHee 3 CyToOK A0
npubbITMA rpyxeHbix KOHTEWHEPOB B

MoPT BbITPY3KMWH, C yKasaHunem
WHCTPYKL M Ha BO3BpaT B
KOHOCAMEHTE.

B cnyJae npenocras/eHus SOC
KOHTEMHEPOB, npUHaanexaLmx
pa3HbIM COBCTBEHHMKAM, B paMKax

notes in the BILL OF LADING, allowing
to identify the CONTAINERS as SOC
equipment (in particular, the column
"Description of Goods"). Instructions for
return of the SOC CONTAINERS shall be
provided to the COMPANY'S consighee
in accordance with the contact details
indicated in the BILL OF LADING, with
indication in letter copy of the email
address of the responsible employee of
the COMPANY, no later than 3 days
before the arrival of the Iloaded
CONTAINERS at the PORT OF
UNLOADING with instructions for return
in the BILL OF LADING.

If the SOC CONTAINERS belonging to
different owners are provided within the
framework of one BILL of LADING (and
also if it is impossible to reflect the
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oaHoro KOHOCAMEHTA (a Takxe B
c/lyyae ecin HeBO3MOXXHO OTpasuTb B
KOHOCAMEHTE nonHy UHCTPYKLUMUIO MO

BO3BpaTy) KOHTPATEHT obsa3aH
npeaocTaBuTb rpy3onosydaTento
OOMNONHUTENbHYIO, noapobHyto
WHCTPYKUMIO, coaepyKallyro
nHdopMaumio nNo agpecy BO3BpaTa

Ka)aoro KOHTEVIHEPA, B COOTBETCTBUMU
co CPOKOM npeayCcMOTpPEHHbIM
HACTOSILLMM MYHKTOM.

complete return instruction in the BILL
of LADING), the FORWARDER is obliged
to provide the consignee with
additional, detailed instructions
containing information on the return
address of each CONTAINER, in
accordance with the term provided by
this clause.

5.6. [lo 3anpocy KOMMAHWW/ | 5.6. At the request of the COMPANY/
rpy3ononydatens KOHTPAIEHT o6s3aH consignee, the FORWARDER is obliged
NnpeaoCcTaBMTb KOPPEKTHY WMHCTPYKLMUIO to provide the correct instruction,
C YYETOM BHECEHHbIX W3MEHEeHMu/ taking into account changes/
KOPPEKTUPOBOK B 4YacTu nHdopmaumm no adjustments regarding information on
Bo3BpaTy SOC KOHTEMHEPOB B TeueHune return of the SOC CONTAINERS within
1 PABOYEIO OHA c patbl 3anpoca. 1 BUSINESS DAY from the date of the

request.

5.7. B cnyuae ecnu SOC KOHTEMHEPHI 6binn | 5.7.  If the SOC CONTAINERS were handed
COaHbl rpysonosiyyateneM B fAeno B over by the consignee to the depot in
COOTBETCTBMM C  WHCTPYKUMENH A0 accordance with the instructions before
BHECEHUS KOPPEKTUPOBOK/U3MEHEHUI CO the FORWARDER makes
ctopoHbl  KOHTPATEHTA, TO Takue adjustments/changes, then such
KOPPEKTUPOBKN/N3MEHEHUS He adjustments/changes are not accepted
npuHumatotcs u SOC  KOHTEMHEP and the SOC CONTAINER is deemed to
cuynmTaeTca CcaaHHbIM B Hagsexallee have been handed over to the
aeno; appropriate depot;

5.8. Ecnn KOppeKTupoBku/m3meHeHmss B | 5.8. If adjustments/ changes to the
MHCTPYKUMIO Hanpas/ieHbl Ha 12 pgeHb instructions are sent on the 12th day
HaxoxaeHns SOC KOHTEMHEPOB B the SOC CONTAINERS have been in use
NoAb30BaHWUW  rpysononyyartens, npu by the consignee, and the SOC
3ToM SOC KOHTEWHEPHI ewe He caaHbl CONTAINERS have not yet been handed
B A€N0 B COOTBETCTBUU C UMHCTPYKLMUEN U over to the depot in accordance with the
HaxogsaTcs B NMosib30BaHUMN instructions and are in use by the
rpysonosiydaTtens, To Cpok 6ecnnaTtHOro consignee, then the period of free
HOPMaTUBHOIO WCMNOJSIb30BaHUSA [AOJSKEH regulatory use should be increased by 2
6bITb YBENYEH Ha 2 OHS. days.

5.9. BosspaT SOC KOHTEMHEPOB, caaHHbIX | 5.9. The SOC CONTAINERS handed over to

B HeHaj/1exallee gerno ocylecTBasercd
cnnamm KOHTPAIEHTA u 3a ero cyer:

the improper depot shall be returned by
the FORWARDER at its expense:

A. B cnyuae, npeaycMoTpeHHOM A. In case provided for in clause
NyHKTOM 5.7; 5.7.;

B. B cnyvae HenpeaocTaB/ieHns B. In case of failure to provide
WHCTPYKLUMI rno BO3Bparty instructions on return of an empty
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nopoxHero SOC KOHTEWHEPA B
KOHOCAMEHTE nnun B
AOMOSTHUTENBHOW MHCTPYKUMM, a
Takke B C/lyyae BO3HWKHOBEHUA
WHbIX 06CTOATENbCTB, CBA3aHHbIX C
HEHaANexalmM npefoCcTaBieHneM

WHCTPYKUMNA, n MHbIX
nencTeuin/6esnencremii

KOHTPATEHTA, cneacTtBuem
KOTOPbIX SABUNOCb yKasaHue
HEKOPPEKTHbIX  WMHCTPYKUWIA B
KOHOCaMeHTe UAXM BO3BpaT B
HeHagnexallee aeno nnu
HEBO3MOXHOCTb chauun B

YKa3aHHOE Aeno.

SOC CONTAINER in the BILL of
LADING or additional instruction,
as well as in case of other
circumstances related to improper
provision of instructions and other
actions/ omissions of the
FORWARDER resulted in
indicating incorrect instructions in
the bill of lading or return to an
improper depot or impossibility of
handover to the indicated depot.

5.10. B cnyyaax npeaycMoTpeHHbIx nyHkTe 5.9 | 5.10. In cases provided for in clause 5.9, the
KOHTPATEHT HeceT BCe pUCKM, FORWARDER shall bear all risks
CBS13aHHbIE C BO3BpaTOM SOC associated with return of the SOC
KOHTEMHEPOB B Haanexatiee Aeno. CONTAINERS to the appropriate depot.
Mpn 2tom B KOMIMAHUA Bnpase It is however understood that the
npeabsieute KOHTPATEHTY TpeboBaHus, COMPANY may raise claims to the
CBSI3aHHble C BO3MELEHNEM YObITKOB, FORWARDER regarding compensation
BO3HMKLINX B pesynbTaTe for losses resulting from the actions/
nencrteun/6espgencteun  KOHTPATEHTA, omissions of the FORWARDER specified
yKasaHHbIX B NyHKTax 5.7 n 5.9.B. in clauses 5.7 and 5.9.B.

5.11. [lo 3anpocy KOMMNAHWW/ | 5.11. At the request of the COMPANY/
rpysononydyartens no Bonpocy consignee regarding provision, return
npeaocTtaBneHuns, BO3BpaTa 7 and use of the SOC CONTAINERS, the
ncnonb3osannss SOC  KOHTEWMHEPOB FORWARDER shall promptly within 3
KOHTPAFEHT o6s3aH onepaTMBHO B BUSINESS hours provide the requested
TeyeHme 3 paboumx YacoB NpeaocTaBuTb information. The request shall be sent
3anpalwmuBaemMyto nHpopmauuto. 3anpoc to the email address of the FORWARDER
HanpasBfseTCs No 3N1EeKTPOHHOM NMoYTe Ha indicated in the CONTRACT.
3NeKTpPOHHbIN  agpec KOHTPATEHTA,
yKka3saHHbii B JOTOBOPE.

512. B cnydae BO3HMKHOBEHMS | 5.12. Should circumstances preventing the
06CTOATENbLCTB, He MO3BOAOLLMNX SOC CONTAINERS from being returned
obecneunTb BO3BpaT SOC to the appropriate depot arise, the

KOHTEMHEPOB B Haanexaliee Aeno,
KOHTPATEHT o06s53aH B TeyeHne 1
PABOYEI0O AHA ¢ momeHTa obpauieHus,
HanpaB/IEHHOrO MO 3J/IEKTPOHHON MouyTe
co CTOPOHbI KOMMNAHWW/
rpysononydyartens, oTBETUTb Ha AaHHoE
obpalweHne M yCTpaHUTb  MNPUYUYUHY
BO3HMKHOBEHMUS AaHHbIX 06CTOATENbLCTB.
Mpn 3TOM BpeMSA O0XMAAHUS YCTPAHEHUS

FORWARDER shall, within 1 BUSINESS
DAY following the appeal sent by the
COMPANY/ consignee via e-mail,
respond to this appeal and eliminate the
cause of these circumstances. It is
understood that the waiting period for
elimination of causes and circumstances
that impede handover of the SOC
CONTAINERS to the appropriate depot
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NPUYMH " obcTosATeNnbLCTB, will not be considered and counted as
NpensaTCTBYOLWMX coade SOC the period of excessive use of the
KOHTEMHEPOB B Haanexatiee Aeno He CONTAINERS.

bynet paccMaTpuBaTbCS 7

3acyYnUTbIBATLCS Kak CpoOK

CBEpPXHOPMaTUBHOIO MCNOJSIb30BaHNS

KOHTEMHEPOB.

5.13. KOHTPATEHT o06s3aH Kk  MoMeHTy | 5.13. The FORWARDER is obliged by the time
3akntodeHns OOMOBOPA npenoctaBuTb of conclusion of the CONTRACT to
KOMMAHWNI/ rpysonosiyyaTtento provide the COMPANY/ consignee with
KOHTaKTHble aZipeca A1 OCYL,ECTB/IEHUS contact details for communicating on
onepaTuUBHOM CBSA3U no  BOMpocy the issues of use and return of the SOC
MCNO/Ib30BaHMUS " BO3BpaTa SOC CONTAINERS:

KOHTEMHEPOB:

A. C OTBETCTBEHHbIM  JIMLOM  CO A. with the responsible person on
CTOPOHbI KOHTPATEHTA, behalf of the FORWARDER in
KYpUpyroLiero BOMNpoc no charge of provision, use, and
npeaocTaBEHMIO, return of the SOC CONTAINERS;
NCNONb30BaHWUIO, @ TaKXKe BO3BpaTy
SOC KOHTEWHEPOB;

B. - npeactaButenss cob6CTBEHHMKA B. representative of the SOC
SOC KOHTEWHEPOB; CONTAINERS owner;

C. COTpYAHUKOB B nopPTy C. employees at the PORT OF
MOrPY3KW/BbITPY3KW. LOADING/ UNLOADING.

5.14. KOHTPATEHT B pamkax BbinonHeHus | 5.14. The FORWARDER shall, in the
CBOMX 0653aHHOCTEN MO KOHTPOJO 3a framework of fulfilling its obligations to
NCNONb30BaHNEM, a Takxe monitor use and ensure proper return of
obecneyeHneM Hapgsexaulero BO3BpaTa empty SOC CONTAINERS from the
nopoxHnx SOC KOHTEMHEPOB ot consignee within 2 BUSINESS DAYS,
rpysonony4dartens B TedeHme 2 PABOYUX upon request of the COMPANY, provide
OHEW no 3anpocy KOMMAHUN all the necessary information confirming
npegocrasnseT BCHO Heobxoanmyto the fact that empty CONTAINER was
MHpopMauuo, noaTeepxpatowyto dakTt returned to the appropriate depot.
Bo3BpaTa nopoxHero KOHTEMHEPA B
Haanexatee geno.

5.15. KOHTPATEHT o6a3aH npeaocTtaenath | 5.15. The FORWARDER  shall provide
MHdopMauunto o] NPUHAANEXHOCTH information on the CONTAINERS
KOHTENHEPOB (COC/Ss00Q), no (COC/S0Q), transportation routes and
MapLlpyTaMm M pacrnucaHusM rnepeso3oK, timetables, delivery terms; inform the
cpokaMm [OCTaBKy, CBOEBpPEMEHHO COMPANY in a timely manner about
WHMOpPMUpPOBATb KOMMNAHWIO 06 changes in the vessel timetable or
M3MEHEeHUN pacnucaHng CcyaoB Wau delays in the PORT OF LOADING/ PORT

3agepxku B TMOPTY NMOIrPY3KW/MOPTY
3AXOOA. OnepaTnBHO MHDOPMMPOBATL O
cpokax odopMNeHns OOKYMEHTOB, gaTe

OF CALL. Promptly inform about the
deadlines for issuing documents, issue
date of the bill of lading and date of
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BbIMyCKa KOHOCaMeHTa n gate "Shipment
on Board" wn "Date of Issue", koTopble
byayT yKa3aHbl B opurnHanax
KOHOCaMEeHTOB. O6HoBNATb
MHdopMaUnMo Mo pacrnucaHuio Cyaos,
npousowenwmnMm U3MEHEHUSIM CPOKOB
AOCTaBKM MMHUMYM OAWH pa3 B CYTKM.

"Shipment on Board" and "Date of
Issue", which will be indicated in the
original bills of lading. Update
information on the vessel timetable,
changes in the delivery timeframes at
least once a day.

6. OBA3AHHOCTU KOMIMAHMA / OBLIGATIONS OF THE COMPANY
6. 6.

6.1. KOMNAHWNA npepocrasnser | 6.1. The COMPANY provides the
KOHTPATEHTY HeobxoauMblie FORWARDER with necessary
WHCTPYKLUMMK 7 WHdopMauumio, instructions and information available
nmerLwytocs B Hannumm y KOMIMAHUN, to the COMPANY for organization/
ONns.  opraHusauum/  OCyLLEeCTBEHUU implementation by the FORWARDER of
KOHTPATEHTOM MoOpCKOWM MnepeBO3KMK transportation by sea of the CARGO and
PY3A 1 okasaHus UHbIX COrnacoBaHHbIX provision of other related services as
CTOPOHAMM conyTcTeytowmnx YCIIYT. agreed by the PARTIES.

6.2. KOMNAHWNA onslaymsaeTt YCNYITN | 6.2. The COMPANY shall pay for the
KOHTPATEHTA Ha OCHOBaHMM akTa SERVICES of the FORWARDER on the
OKaszaHHbIX YCJIY[ m cuyeta Ha onnaty basis of the act of provided SERVICES
YCNYr. KOMIMAHNA B TeuyeHne 15 and the invoice for payment of the
PABOYMX  OHEN nposepsieT  BCe SERVICES. THE COMPANY shall, within
OOKYMEHTHI n nognucbiBaeT aKT 15 BUSINESS DAYS, check all
okasaHHbix YCJIYI wunu HanpasnseTr documents and sign the act of provided
KOHTPATEHTY MOTMBUpPOBAHHbLIN OTKas. SERVICES or send a reasoned refusal to
KOHTPAIEHT o0653aH paccMoTpeTb OTKa3 the FORWARDER. The FORWARDER is
KOMMNAHUN wn wucnpaButb owunbku/ obliged to consider the COMPANY'S
npesocTaBuTb AONONHUTENbHbIE refusal and fix errors/provide additional
OOKYMEHTbI,  CBMAeTenbCTBylLWMe 0 documents proving correctness of
NMpaBUIbHOCTM pacyeTa CyMMbl K onjaTe calculated amount payable for the
3a YCNYITN B TedeHme 10 PABOYNX SERVICES within 10 BUSINESS DAYS
OHEW C MOMEHTA nosy4yeHums following the receipt of the COMPANY'S
MOTMBMPOBAHHOIro oTkaza KOMIMAHUMN. reasoned refusal.

7. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH/ LIABILITY OF THE PARTIES
7. 7.
7.1. 3a HapyweHue KOHTPAIEHTOM cBoux | 7.1. For violation by the FORWARDER of its

o0b6s3aTenbCTB, npeaycMOTPEHHbIX
nyHkTom 1 NPUNOXEHWA 1 K HacToAwmMM
BMOOBbIM YCNOBUSAM, KOHTPAIEHT
0653aH Bo3mectutb KOMMNAHWW 3apaHee
OUeHeHHble  yb6bITKM  (HeyCcTolKy) B
pasmepe 50 gonnapos CLUA 3a kaxabli
KOHTEMHEP c TPY30M, B OTHOLUEHUM

obligations stipulated by clause 1 of
ATTACHMENT 1 to these SPECIAL
TERMS, the FORWARDER shall pay the
COMPANY liquidated damages in the
amount of 50 US dollars for each
CONTAINER with the CARGO in respect
of which the FORWARDER has violated
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KOTOpOro KOHTPATEHT HapyLwun
COOTBETCTBYIOLEe obg3aTenbCcTBO,
npeaycMoTpeHHoe B MyHKTE 1

NPUNOXEHNA 1.

the corresponding obligation provided
for in clause 1 of ATTACHMENT 1.

7.2. KOHTPATEHT Bo3Mewaer B nNonaHOM | 7.3. The FORWARDER shall indemnify in full
obbeme NoATBEPXKAEHHbIE ybbITKH, the confirmed losses incurred by the
BO3HUKLWMe y KOMIMAHWUWU B pe3synbraTe: COMPANY as a result of:

A. yniaThl U3JINWHUX  AEHEXHbIX A. payment of excess funds when
cpeactB npu onnate OPAXTA Ha paying the FREIGHT on the basis
ocHoBaHun OPAXTOBOIO CHETA, of the FREIGHT INVOICE
NoATBEPXAEHHOIO confirmed by the FORWARDER;
KOHTPATEHTOM;

B. breach by the FORWARDER of the

B. HapyLeHuns KOHTPATEHTOM obligations provided for in clause
o06s3aTenbCTB, NpPefyCMOTPEHHbIX 4.2;

NyHKTOM 4.2;
C. delivery of the CARGO to the

C. poctasku PY3A B HeHaanexawmin improper PORT OF UNLOADING,
MOPT BbITPY3KW 3a mncknao4veHmnem unless the above event has
Cny4yaeB, KoOrga BbllleyKa3aHHoe occurred as a result of force
cobbITMEe NpoOM30WIO B pe3ynbTaTte majeure and/or weather
dopc-Maxopa wn/mamM  NOroaHbIX conditions that prevent the
yCcnosum, MpensaTCTBYOLWMX CARRIER to perform
MEPEBO34UKY OCYLLECTBUTb transportation on the terms of
nepeBo3Ky Ha yCIIOBUAX the issued bill of lading.
BbINYLLEHHOr0 KOHOCaMeHTa.

74. B cnydae HecBoeBpeMeHHoOro | 7.4. In case of untimely fulfillment of the
BbIMOJIHEHUS obsazaHHOCTEN no obligations on CARGO reloading, as
neperpy3ke [PY30B, kak ykasaHo B indicated in clause 4.13, the
nyHkte 4.13, KOHTPAIEHT o0643aH FORWARDER is obliged to pay the
ynnatute KOMMNAHUWU wTtpad B pasmepe liquidated damages to the COMPANY in
72 ponnapoB CLUA 3a kaxpgoe TC 3a the amount of 72 US dollars for each
Kaxxabli OEHb MpOCpPOYKM nnu vehicle for each day of delay or
AOKYMEHTasbHO noATBEpPXAEHHblE documented losses at the COMPANY'S
ybbiTkM no Bbibopy KOMIMAHUN. discretion.

75. B cnydae HENCNoNHeHUs mnu | 7.5. In case of non-fulfillment or improper
HeHaanexawlero UCIMOJSTHEHUSA fulfilment by the FORWARDER of the
KOHTPAFEHTOM obs3aHHOCTEN, obligations stipulated by clause 4.15,
npeanycMoOTpEeHHbIX NYHKTOM 4.15, the FORWARDER shall indemnify the
KOHTPATEHT 06s3aH BO3MECTUTb COMPANY for losses associated with
KOMIMAHUN y6blITkKn B CBA3M C  He failure to confirm the legitimacy of
noaTeBepXaeHnem npaBoOMEPHOCTM applying the 0% VAT rate in relation to
npuMeHeHma craskm HAOC 0% B the export of cargo within 5 (five)

OTHOLIEHWM onepaLun No 3KCNOpTYy rpysa
B TeyeHne 5 (natm) PABOYUX OHEN c
AaTbl  MOMyYeHUs  COOTBETCTBYOLLENO
TpeboBaHma ot KOMMAHUWU. Y6bITkK

BUSINESS DAYS following the receipt
of the corresponding claim from the
COMPANY. Losses shall be reimbursed
in the amount of 25% of the cargo cost,
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BO3MeLllaoTcs B pa3Mmepe 25% cTtommMocTu
rpysa, B OTHOLIEHWNU KOTOpOro
KOMMNAHWEN He noaTBepXAeHa
NpaBoOMEpPHOCTb NpuMeHeHus ctaskn HAOC
0%, w»n B cCcymMmme BCcex wWTpados,
ynnayeHHbix KOMMAHWEW B cBS3n c
HecBoeBpeMeHHoW ynnatom HAOC B
6rogxet PO. CTOMMOCTb rpy3sa ans uenem

HacTosdwero nyHKTa onpegensierca B
COOTBETCTBUM C [0roBopom,
3aK/IOYeHHbIM  Mexay KOMAHWEN B

KayecTse npoAasua/nocrasLimka "
nokynaTtenem MPY3A.

for which the COMPANY has not
confirmed the legitimacy of applying
the 0% VAT rate, and in the amount of
all penalties paid by the COMPANY in
connection with the late payment of
VAT to the budget of the Russian
Federation. The cargo cost for the
purposes of this clause is determined in
accordance with the contract
concluded between the COMPANY as
the seller/supplier and the buyer of the
CARGO.

7.6. YcnoBMs wn pasMep OTBeTCTBeHHOCTM | 7.6. Conditions and amount of the
KOMMAHUN B OTHOLLUEHUMU COMPANY'S liability regarding the
CBEPXHOPMAaTUBHbIX CPOKOB XpaHeHus u excess storage and use (demurrage/
ncnonbsosaHmsa (demurrage/ detention/ detention/ combined) of the
combined) KOHTEMHEPA B TMOPTY CONTAINER at the PORT OF LOADING/
MOrPY3KW/BbIrPY3KWN onpepnensietca B UNLOADING are determined in the
LLEHOBOM COTINMALLUEHUN. PRICE AGREEMENT.

8. NOPAAOK PA3PELLEHNA CMOPOB / SETTLEMENT OF DISPUTES
8. 8.

8.1. Cnopbl, BO3HMKatowme B cBA3n C | 8.1. Disputes arising in connection with the
JOIrOBOPOM, K KOTOPOMY NMpPUMEHSOTCS CONTRACT, to which these SPECIAL
OaHHble BUOOBDbIE YCNOBU4, TERMS apply, governed by the law of
nogYMHEHHbIM npaBy P®, B cnydae the Russian Federation, in case of
HeOOCTUXEHUSA COorflacusl, paspeLllarTcs failure to reach agreement, shall be
B No Bbi6Opy nctua: settled at the choice of the plaintiff:

A. ApbuTpaxxHoM cyge no MecTy A. in arbitration court at the location
HaxoXAeHUsa uctua; uiun of the plaintiff; or

B. B nopsake apbutpaxa B. in arbitration proceedings (arbitral
(TpeTenckoro pasbupaTtenncrsea), tribunal) administered by the
AaAMUHNCTPUPYEMOIO Mopckon Maritime Arbitration Commission
apbuTpaxHo  KOMUCCUMENH  NpWU at the Chamber of Commerce and
ToproBo-NpoMbILLAIEHHOW nanarte Industry of the Russian
Poccuiickon ®epepauun. Federation.

8.2. B cnyuyae, ecnu cnopbl nepegatTca Ha | 8.2. If disputes are referred for resolution by
paspeweHne B nopsagke apbutpaxa arbitration proceeding (arbitral
(TpeTenckoro pasbupaTtenbcrea), TO tribunal), dispute at the claims value of
paccMOTpeHMe Cropa npu LeHe NCKOBbIX up to 1,000,000 (one million) US dollars
TpebosaHmin go 1 000 000 (omHoro shall be adjudicated by a sole arbitrator.
MWIMOHA) Aonnapos CLIA If the claims value is less than 100,000
ocyLecTsasieTcs €AVHOJINYHbIM (one hundred thousand) US dollars, the
apbuTtpom. Mpwn LeHe MCKOBbIX dispute shall be adjudicated without
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TpeboBaHuin MeHee 100 000 (cTa Thicauy) oral hearing. The award of the arbitral
ponnapos CLUA paccMmoTpeHme cnopa tribunal shall be final and binding on the
OoCyLLecTBAsieTCA 6e3 npoBeaeHus PARTIES and not be subject to
YCTHbIX CNnyLwaHun. BblHeceHHOe cancellation or contestation.

peweHne TPEeTEeNCKOoro cyaa sBnsieTcs

OKOHYaTeNbHbIM W o0bs3aTeNbHbIM AN

CTOPOH »n otmeHe nub0 ocnapuBaHuio

HE MoANeXWT.

8.3. Ecnn BUOOBbIE YCJIOBUA noauyunHensbl | 8.3. If SPECIAL TERMS are governed by the
npasy AHIMM unm Yanbca, TO nwobon law of England or Wales, then any
cnop, pasHornacme, nNpeTeH3ns uau dispute, disagreement, claim or conflict
KOHMNUKT, OTHOCSILLMICS nnu relating to or arising out of
BO3HMKAWMIA B CBA3N C MOPCKOWM transportation of the CARGO by sea
nepeso3kon [PY3A, pomxeH 6biTb shall be resolved by the arbitral tribunal
pa3peLéHn TPETENCKUM cyaom B in accordance with the rules of the
COOTBETCTBUM C pernamMeHTom London Maritime Arbitrators Association
JToHAOHCKOWN accoumnaums MOPCKNX (LMAA) as amended at the moment the
apbuTpos (LMAA) B peaakumu, arbitration proceeding begins. The place
OEeNCTBYOWEN B MOMEHT Hayana of arbitration is London, England. The
apbuTtpaxHoro pasbupaTenbcraa. language of arbitration is English.
Mectom apbutpaxa aBnAsieTcs ropog
JToHAoH, AHrug. $3blK  TPETENCKOro
pasbupatenbctea 6yaer aHrAMNCKUINA
A3bIK.

9. NMPUNTOXEHWUSA / APPENDICES
9. 9.

9.1. Crangapt onepaumoHHoro | 9.1. Operational services standard for
obcnyxneaHus no cornacoBaHuto agreement of transportation by sea of
MOpPCKOM rnepeBo3KHK 3KCMOPTHbIX export CARGOS
r'PY30B.
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MPUNOXEHMUE N2 1 CtaHaapT onepauMoHHOro o6cny>xMBaHus No COrJlacoOBaHMIO MOPCKOW NepeBO3KU 3KCMOPTHbIX CyXUX
rPY30B/ APPENDIX No. 1 Operational services standard for transportation by sea of export dry CARGOS

CornacosaHne CTOPOHAMM MopcKoW nepeBO3KMU 3KCNOPTHbIX cyxux NPY30B/ Agreement by the PARTIES of transportation by sea
of export dry CARGOS:

1. CTOPOHDbI ob6s3ytoTcsa cobnogatbe HMXecneaywwmn ctaHaapT onepaunoHHoro obcnyxumeaHusa/ The PARTIES undertake to comply with
the following operational service standard:

N2 AencrBue DencrBue PesynbTtaTt / Result Cpok / Timeframe
KOMMNAHWUUN / THE KOHTPATEHTA / THE
COMPANY'S ACTIONS FORWARDER'S ACTIONS
1. MpepocTaBnsATb KOMMNAHUWN | KOHTPATEHT npegoctaBun KOMMAHWUW | B 15 4yacoB B nepBbLin U TpeTUN
pacnmcaHne MOPCKUX JNIMHUI C | pacnucaHme MOPCKUX NIMHUI C yKa3aHUeM B | MOHeAeNbHMK KaXaoro mecsua, a
KOTOPbIMU paboTaeT | HEM: B C/yyae W3MeHeHusa Nbbix
KOHTPATEHT rno noptam | ¢ HammeHOBaHWe CyaoOB; OaHHbIX B pacnucaHum
oTrpy3ku Npumopckoro kpas / e [1OPT MNOIPY3KW; He3aMea/InTeNIbHO, KaK TOJIbKO
Provide the COMPANY with | ® TOPT BbIIPY3KW; ctanio  u3BectTHo 06  3ToM
timetables of the sea lines with | ® TMMOPT 3AXOJA; (onuMoHanbHo) KOHTPATEHTY/
which the FORWARDER works | ® Aata npuxoaa cyaHa B TIOPT | At 15 o'clock on the first and
at the ports of shipment of the | MOTPY3KW; third Monday of each month, and
Primorsky Region e [Jlata Bbixoga cyaHa wn3 TIOPTA|if any data in the timetable
MOrpPy3Ku; changes, immediately, as soon
e [aTta npuxopa B NOPT MNMOIPY3KU as the FORWARDER becomes
The FORWARDER has provided the | aware hereof
COMPANY with timetables of the sea lines
indicating:
e Name of vessels;
e PORT OF LOADING;
e PORT OF UNLOADING;

Ctp. 23 13 30




N2 AencrBue DencrBue PesynbTtaTt / Result Cpok / Timeframe
KOMMAHWUMU / THE KOHTPATEHTA / THE
COMPANY'S ACTIONS FORWARDER'S ACTIONS
e PORT OF CALL; (optional)
e Date of the vessel arrival at the PORT
OF LOADING;
e Date of the vessel departure from the
PORT OF LOADING;
e Date of the vessel arrival at the PORT
OF LOADING;

2. | NpenoctaBuThb B cootBeTcTBUM C uHCTpykumeii | KOHTPATEHT  npeaoctasun  KOMMNAHWW | 3 pABOYMX YACA c MomeHTa
KOHTPATEHTY KOMMAHWUW 3assnser BYKUHI | “HDOPMaumMm o AOCTYMHbIX CyAax Ans nony4deHus KOpPpPEeKTHOM
WHCTPYKLMIO Ha | areHTy MOpCKOM NMHWUK/ pasmeleHna BYKWUHIA Ha  nNepeBO3KY | yycrpykuum Ha  pasMelleHue
pasmeuieHne BYKUHTA / | 1n accordance  with  the | | PY3A KOMINAHNW/ BYKWUHIA oT KOMIMAHWUW/
Provide the | instructions of the COMPANY, | The FORWARDER has provided the 3 BUSINESS HOURS following
FORWARDER with | apply for BOOKING to the sea | coMPANY with information about the | the receipt of correct instructions
instructions  for the | line agent vessels available for the BOOKING for | for the BOOKING from the
BOOKING COMPANY

transportation of the COMPANY'S CARGO.

KOHTPATEHT npepoctasun KOMMNAHWN
HOMep NOATBEPXAEHHOro areHToOM JIMHWUKU
BYKUHIA ¢ ykasaHueM Huxecnenytowmnx
nat:

e [lnaHupyemas pata npubbitusa B NMOPT
MOrPY3Ku;

e [lnaHMpyeMasa pfaTta oTXoAa CyAHa U3
MOPTA OTIPY3KW;

e [lnaHupyemas pata npmbbiTMa cyaHa B
MOPT BbITPY3KW;

5 PABOYMX YACOB c MOMeHTa

nosy4yeHums WHCTPYKLUMHK
Ha pa3MeweHne BYKWHIA ot
KOMMNAHWN npwu yCri0BUHK
AOCTYNHOCTW  3anpallmMBaemMoro

cydHa k 6ykuposke/

5 BUSINESS HOURS following
the receipt of instructions for
BOOKING from the COMPANY,
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N2 AencrBue DencrBue PesynbTtaTt / Result Cpok / Timeframe
KOMMNAHWUWN / THE KOHTPATEHTA / THE
COMPANY'S ACTIONS FORWARDER'S ACTIONS
e Kpalinas AaTa npepoctasneHus | provided that the requested
ceptTndukaTa VGM; | vessel is available for booking
KpanHas haTa npenocTtaBneHuns
OOKYMEHTOB B JIMHULO;
o KpaliHas parta npunbbITUA
KOHTEMHEPOB B MOPT MOIPY3KWU;
e HoMep peica cyaHa/
The FORWARDER has provided the
COMPANY with the number of the
BOOKING line confirmed by the agent with
the following dates:
e Planned date of arrival at the PORT OF
LOADING;
e Planned date of vessel departure from
the PORT OF SHIPMENT;
e Planned date of vessel arrival at the
PORT OF UNLOADING;
e Deadline for furnishing the VGM
certificate; deadline for submission of
documents to the line;
e Deadline for arrival of the
CONTAINERS at the PORT OF LOADING;
e Vessel voage number
3. | NpenocrasuThb B cooTBeTcTBMM C UHCTpyKumen | KOHTPATEHT ysesomun KOMMAHUW o [ 3 pABOYMX YACA C MoMeHTa
KOHTPAFEHTY KOMMNAHNN 3asBnsieT | HEBO3MOXHOCTM KoppekTposkin BYKUHTA/ | nonyuennss  uHcTpykumm  Ha
UHCTPYKLUIO Ha KOppeKTVIpOBKyU BYKWHIA The FORWARDER has notified the KOPPEKTUPOBKY BYKWHIA ot
areHTy MOpPCKOW NnHun/ KOMNOAHWW/

COMPANY of impossibility to adjust the
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N2 AencrBue DencrBue PesynbTtaTt / Result Cpok / Timeframe
KOMNAHWUWU / THE KOHTPATEHTA / THE
COMPANY'S ACTIONS FORWARDER'S ACTIONS
KOPPEeKTUPOBKY In accordance with the | BOOKING 3 BUSINESS HOURS following
BYKUHIA/ instructions of the COMPANY, the receipt of instructions for
Provide the | declare adjusting of the adjusting the BOOKING from the
FORWARDER with | BOOKING to the sea line agent COMPANY
instructions for KOHTPATEHT yseaommun KOMIMAHUIO o0 | 5 pABOYMX YACOB C MOMEHTa
adjusting the BOOKING KoppekTupoBke BYKUHIA/ nonyyeHus MHCTPYKLMY
The FORWARDER has notified the ;?)MKI_T:E;';T/”DOBKY BYKWHTA o
COMPANY about adjustment of the
BOOKING 5 BUSINESS HOURS following
the receipt of instructions for
adjusting the BOOKING from the
COMPANY
4. | NpepocTaBuThb B cootBetcTBuM C uHctpykuuen | KOHTPATEHT npepoctasun  KOMMAHWUWN | 5 pABOYMX YACOB c MomeHTa
KOHTPATEHTY KOMMAHUN 3asBuTb | H8 COrnacosaHue fApadT KOHOCAMEHTa | mojyueHWst  MHCTPYKLUMWM  Ha
MHCTPYKUMIO Ha BbIMYCK | MHCTPYKUMIO Ha BbinMyck | MO/IYYEHHbINA OT areHTa MOPCKOW NHUM / BbINyCK ApadTa KOHOCaMeHTa/
ApadTa KoHocaMeHTa / ,u,pad)Tav KOHOCAaMEHTa areHTy | . = -ob\WARDER has provided  the 5 BUSINESS HOURS following
Provide the | MOPCKOM NMHUKM/ COMPANY with the draft bill of lading | the receipt of instructions for
FORWARDER with | In  accordance  with  the | oceived from the sea line agent for issuing the draft bill of lading
instructions for issuing | instructions of the COMPANY, approval
the draft bill of lading furnish instructions for issuance
of the draft bill of lading to the
sea line agent
>. | NpepgocTaBuTb B cooTBeTcTBMM C UHCTpyKumen | KOHTPATEHT ysesomun KOMMAHUW o [ 3 pABOYMX YACA C MoMeHTa
KOHTPAFEHTY KOMMNAHNN 3asBuTb | HEBO3MOXHOCTM KOPPEKTUPOBKW ApadTa | nofyueHnss  MHCTPYKUMM  Ha
NHCTPYKLMIO Ha | MHCTpyKUUto Ha | KOHOCaMmeHTa / KOPPEKTUPOBKY apadTa
KOPPeKTUPOBKY ApadTa KOHocaMeHTa/
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AencrBue
KOMMNAHWUM / THE
COMPANY'S ACTIONS

DencrBue
KOHTPATEHTA / THE
FORWARDER'S ACTIONS

PesynbTtatr / Result

Cpok / Timeframe

KOPPEeKTUpPOBKY ApadTa

KOHOcameHTa/

Provide the
FORWARDER with
instructions for

adjusting the draft bill of
lading

KOHOCaMeHTa areHTy MOpCKOM
nnHun/

In accordance with the
instructions of the COMPANY,
furnish instructions for
adjusting of the draft bill of
lading to the sea line agent

The FORWARDER has notified the
COMPANY of impossibility to adjust the
draft bill of lading

3 BUSINESS HOURS following
the receipt of instructions for
adjusting of the draft bill of lading

KOHTPAFEHT yBegomun KOMIMAHUU o
KoppekTnpoBke agpadTa KOHOoCaMeHTa /

The FORWARDER has notified the
COMPANY of adjustment of the draft bill of
lading

5 PABO4YMNX YACOB c MOoMeHTa

nony4yeHus WHCTPYKLMN Ha
KOpPpPeKTUPOBKY aApadTa
KOHOcaMmeHTa/

5 BUSINESS HOURS following
the receipt of instructions for
adjusting the draft bill of lading

MpenoctaBuTb 3asnBuTb areHTy mopckoii nuuumn | KOHTPATEHT - yseaomnn KOMMNAHWIO o | 3 pABOYMX YACA c MoMeHTa

KOHTPATEHTY noATBEpPXAeHUe KoHocaMeHTa/ | MOATBEPXAEHUN ApadTa  KOHOCaMeHTa noNyyYeHns oT KOMMAHUN

noaTeepxaene ApadTa | Furnish confirmation of the bill | 37€HTa MOPCKOM nnHuw/ NOATBEPXAEHNA ApadTa

KoHoCaMeHTa/ of lading to the sea line agent | The FORWARDER has notified the | KOHOCaMeNTa/

Provide the COMPANY of confirmation of the draft bill of | 3 BUSINESS HOURS following

FORWARDER with lading of the sea line agent the receipt from the COMPANY of

confirmation of the draft confirmation of the draft bill of

bill of lading lading

7. KOHTPATEHT o6s3aH: KOHTAFEHT B  YyCTaHOBJIEHHbLIN  CPOK | Bbimyck v oTnpaBKa Mo 3KCnpecc

- BbIMYCTUTb koMnnekT | o6ecneumnn BbIMyCK OpMIrMHasoB | noyTe DHL KoMnJeKkTa
OPUrMHaNOB KOHOCaMeHTa U | KOHOCaMEHTOB M MX OTNpaBKy 3KCMpecc | OPUrMHanoB  KOHOCaMeHTa B
CaMoCTOSTENbHO — oCylecTBuTL | MOYTOM DHL no aapecam, ykasaHHbIM | Teuyenne 24 YACOB c MomeHTa
(o6ecrnieunts) 3a csoit cuer | KOMAHUEMN. NOATBEPXKAEHMSA KOMIMAHUEN
oTnpaBKy komnnekta | KOHTPAITEHT B ycCTaHOBMEHHbIN CPOK [ ApacdTa KOHOCAMEeHTa.
OpUIrMHaNOoB KoHocaMeHTa | Hanpasun KOMIAHWW konuto opurvnHana
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N2 AencrBue DencrBue PesynbTtaTt / Result Cpok / Timeframe
KOMMNAHWUWN / THE KOHTPATEHTA / THE
COMPANY'S ACTIONS FORWARDER'S ACTIONS
TONbKO 3KCMApecC Mno4ToMn DHIU_ KOHOCaMeHTa Mo 3/1eKTPOHHOW noyTe n/mnu OTnpaBka KOMUM  OpWrMHana
no ykasaHHbiIM KOMIAHUEMWN | yepe3 cucrtemy TMC./ KOHOCaMeHTa He no3xe 1
aApecal, The FORWARDER has, within the | PA001€ro AA nocne Bbixoaa T/x
- HanpasWUTb KOMMWIKO OpUrMHana . . . n3 rnopta norpyskm B PO,
KOHOCaMeHTa MO 31eKTPOHHOW pr.estcrlbec_j period, .ensured thg |ssue.of the ncKaYas BbixogHole/
nouTe W/MNM uepes cncTemy original bills ofIadlr.ng and their sending by lscue and sending by exoress
™C. express DHL mail to the addresses o 9 Dy expre
indicated by the COMPANY. mail of a set of original bills
The FORWARDER is obliged: The FORWARDER has sent to the COMPANY | ©f lading within 24 HOURS
- to issue a set of original bills | a copy of the original bill of lading by e-mail | following the confirmation by the
of lading and independently | and/or through the TMS system within the | COMPANY of the draft bill of
carry out (ensure) at its own | prescribed time. lading.
expense sending of a set of Sending a copy of the original bill
original bills of lading only by of lading no later than 1
express DHL mail to the BUSINESS DAY after the motor
addresses specified by the vessel leaves the port of loading
COMPANY; in the Russian Federation,
- to send a copy of the original excluding weekends
bill of lading by e-mail and/or
through the TMS system
8. MpenoctaBuTb B cootBeTcTBMU C nHCTpyKumen | KOHTPATEHT yBegomun KOMIMAHUKO o | 3 PABOYNX YACA c MOMeHTa
KOHTPATEHTY KOMIMAHNNA 3a89BUTb | HEBO3MOXHOCTU KOPPEKTUPOBKMN | MONyYHEHUA UHCTPYKUUKN Ha
WHCTPYKLUMIO Ha | MHCTPYKLMIO Ha | KOHOCaMeHTa/ KOPPEKTUPOBKY KOHOCaMeHTa/
KOPPEKTUPOBKY KOPPEKTNPOBKY  KOHOCaMmeHTa | The FORWARDER has notified the | 3 BUSINESS HOURS following
KOHocaMmeHTa/ areHTy MOPCKOW NNHUM/ COMPANY of impossibility to adjust the bill [ the receipt of instructions for

of lading

adjusting of the bill of lading
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N2 AencrBue DencrBue PesynbTtaTt / Result Cpok / Timeframe
KOMMNAHWUWN / THE KOHTPATEHTA / THE

COMPANY'S ACTIONS FORWARDER'S ACTIONS

Provide the | In accordance with the [ KOHTPATEHT yBegomnn KOMMAHUIO o | 5 PABOYNX YACOB ¢ MomeHTa

FORWARDER with | instructions of the COMPANY, | cTOMMOCTM KOpPPEKTUPOBKW KOHOCaAMeHTa / | nosyyeHus MHCTPYKLUNMK Ha

instructions for | furnish instructions for | The FORWARDER has notified the | KOPPEKTMpPOBKY ApadTa

adjusting the bill of | adjusting of the bill of lading to | cOMPANY about the cost of adjustment of | KOHOCaMeHTa (3a ucCKlOUeHUeM

lading the sea line agent the bill of lading KOpPPEeKTUPOBKM MOPTA
BbIrPY3KWN)/
5 BUSINESS HOURS following
the receipt of instructions for
adjusting the draft bill of lading
(except for adjustment of the
PORT OF UNLOADING)

9. | Ha ocHoBaHuu | Mpu nonydyeHnn ot KOMMAHUU | KOHTPATEHT npepoctasun KOMIMAHUW | 5 PABOYNX YACOB c MoMmeHTa
nHdbopMaumnm NOATBEPXAEHUS OTKOPPEKTUPOBAHHbLIA KOHOCAMEHT / Nnony4YeHnst MNOATBEPXAEHUA OT
NnoJly4eHHOM OT | KODPEKTUPOBKM  KOHOCAMeHTa | The FORWARDER has provided the | KOMNAHUW o koppekTupoeke
KOHTPATEHTA 0 | KOHTPATEHT OpraHusyeT | COMPANY with the adjusted bill of lading KOHocaMmeHTa /

CTOMMOCTH KOPPEKTNPOBKY KOHOCaMEHTa Yy 5 BUSINESS HOURS foIIowing
KOPPEKTUPOBKMU areHTa MOpCKON AnUHUKU / the receipt of confirmation from
KOHOCaMeHTa Upon receipt of the the COMPANY on the adjustment
NMOATBEPANTD Wnn | confirmation of adjustment of of the bill of lading

YBEAOMUTb OT OTKa3€ OT | the bill of lading from the

KOPPEKTNPOBKHK COMPANY, the FORWARDER

KOHoCcameHTa / shall arrange for adjustment of

Based on the | the bill of lading with the sea

information received | line agent

from the FORWARDER

on the cost of
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Ne AencrBue
KOMMNAHWUM / THE
COMPANY'S ACTIONS

DencrBue
KOHTPATEHTA / THE
FORWARDER'S ACTIONS

PesynbTtatr / Result

Cpok / Timeframe

adjustment of the bill of
lading, confirm or notify
about cancellation to
adjust the bill of lading

Onsa yenen gaHHoro nyHkta PABOYNMU YACAMMU cumnTtaetcs nepuog ¢ 9-00 go 18-00 yacoB MECTHOro BPEMEHM pervoHa noprta Norpy3km C y4eTtom
pa3Huubl BO BpeMeHn paboTtbl odumca obcnyxmBanna KOHTPAMEHTA. Moa BpemeHeM paboTbl oduca obcnyxmeaHns KOHTPATEHTA noHuMaeTcs
nepuog ¢ 9-00 go 18-00 yacos MockoBckoro spemenun / For the purposes of this clause, BUSINESS HOURS is considered to be the period from 9-
00 to 18-00 local time of region where the port of loading is located subject to the time difference with FORWARDER'’s service center working
hours. FORWARDER's service center working hours shall be considered the period from 9-00 to 18-00 Moscow time.

Ctp. 30 u3 30




	1. ТЕРМИНЫ /DEFINITIONS
	2. ОТНОШЕНИЯ, РЕГУЛИРУЕМЫЕ ВИДОВЫМИ УСЛОВИЯМИ. ПРИМЕНЕНИЕ ВИДОВЫХ УСЛОВИЙ / RELATIONS GOVERNED BY SPECIAL TERMS. APPLICATION OF SPECIAL TERMS
	3. ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ И ПРОВЕРКА КОНТЕЙНЕРОВ/PROVISION AND INSPECTION OF CONTAINERS
	4. ОБЯЗАННОСТИ КОНТРАГЕНТА/ OBLIGATIONS OF THE FORWARDER
	5. SOC КОНТЕЙНЕРЫ / SOC CONTAINERS
	6. ОБЯЗАННОСТИ КОМПАНИИ / OBLIGATIONS OF THE COMPANY
	7. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН/ LIABILITY OF THE PARTIES
	8. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ / SETTLEMENT OF DISPUTES
	9. ПРИЛОЖЕНИЯ / APPENDICES
	ПРИЛОЖЕНИЕ № 1 Стандарт операционного обслуживания по согласованию морской перевозки экспортных сухих ГРУЗОВ/ APPENDIX No. 1 Operational services standard for transportation by sea of export dry CARGOS

